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fr   Mode d’emploi

Station de charge sans fil Utilisation

•  Éteignez la vibration de l’appa-
reil mobile, le cas échéant.  
Il risquerait sinon de vibrer sur 
la surface de charge, ce qui au-
rait pour effet d’interrompre la 
procédure de charge.

•  Il est impossible de recharger plusieurs 
appareils en même temps.

•  Tenez également compte du mode 
d’emploi de votre appareil mobile.

•  Une housse de protection épaisse, une 
housse avec un aimant ou similaire 
 autour de l’appareil mobile peut entra-
ver la fonction de charge sans fil.

•  Selon l’appareil mobile, la station de 
charge peut rester allumée en vert 
même si l’appareil mobile est déjà 
chargé. Si nécessaire, vérifiez le niveau 
de charge directement sur l’appareil 
mobile.

US
B

voyant

1.  Connectez la station de charge à un 
adaptateur secteur USB (non inclus)   
à l’aide du câble de connexion USB-C 
 inclus, comme illustré. 

2. Le voyant s’allume d’abord en rouge, 
puis en vert, et s’éteint.

3.  Placez votre appareil mobile rechar-
geable sans fil au centre de la station 
de charge. 

  La procédure de charge démarre 
automatiquement. Le voyant est 
allumé en vert  pendant la charge 
de l’appareil. La durée de charge 
dépend de la capacité de la batte-
rie de l’appareil que chargez.

  Le voyant s’éteint dès que l’appa-
reil posé sur la station de charge 
est entièrement chargé (selon le 
modèle de l’appareil). 

  M Si la procédure de charge n’est pas 
lancée automatiquement, enlevez 
un court instant l’appareil à char-
ger de la surface de charge, puis 
faites un nouvel essai.

Problèmes / solutions

L’appareil mobile posé sur la station 
de charge ne se recharge pas

• L’appareil mobile utilisé est-il rechar-
geable sans fil?

• L’appareil mobile est-il correctement 
posé sur la surface de charge?

• La station de charge est-elle raccordée 
au secteur? Utilisez un bloc-secteur 
USB. 

• Si la station de charge se trouve  
à proximité de champs magnétiques 
très intenses (p. ex. téléviseurs ou en-
ceintes), cela peut entraîner des dys-
fonctionnements. Changez d’endroit, 
coupez la connexion entre l’appareil  
à charger et la station de charge, et 
raccordez-les à nouveau.

Réinitialisation

Les rayonnements électromagnétiques  
à proximité de la station de charge 
peuvent entraîner des dysfonctionne-
ments. Si la station de charge ne fonc-
tionne pas correctement, débranchez-la 
quelques secondes de l’alimentation 
électrique, puis réessayez.

La station de charge ne charge pas – 
le voyant clignote en rouge

• La station de charge identifie un objet 
étranger, non rechargeable, sur sa 
surface. Enlevez l’objet étranger:  
la station de charge est alors à nou-
veau opérationnelle et le clignote-
ment cesse. 

Déclaration de conformité

Par la présente, Tchibo GmbH déclare 
qu’à la date de la mise sur le marché,  
ce produit est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la  directive 2014/53/UE.  
Vous trouverez la déclaration de confor-
mité complète sur www.fr.tchibo.ch/no-
tices en indiquant la référence de l’ar-
ticle (652 103 / 652 104).

Caractéristiques techniques

Modèle:  652 103  (anthracite),  
652 104  (gris)

Charge normale

Entrée: CC 5 V/2 A

Sortie:  max. 5 W

Charge rapide

Entrée: CC 9 V/1,67 A

Sortie:  max. 10 W
 (en utilisant un  
chargeur  secteur  
Qualcomm Quick Charge 9 V)

Bande de fréquence: 
  100–300 kHz

Puissance maximale émise:    
  < 42dB A/m@3m

Température ambiante:  
  de +10 à +40 °C

Made exclusively for:  
Tchibo GmbH, Überseering 18,  
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.ch

Sous réserve de modifications tech-
niques et esthétiques de l’appareil dues 
à l’amélioration des produits.

Élimination

Les appareils signalés par 
ce symbole ne doivent pas 
être éliminés avec les or-
dures ménagères! Vous 

êtes tenu par la législation d’éliminer les 
appareils en fin de vie en les séparant 
des ordures ménagères. Les appareils 
électriques contiennent des substances 
dangereuses qui peuvent nuire à l’envi-
ronnement et à la santé en cas de stoc-
kage et d’élimination incorrects. Pour 
avoir des informations sur les centres 
de collecte où remettre les appareils en 
fin de vie, adressez-vous à votre munici-
palité.

Sicherheitshinweise 

Lisez attentivement les consignes de 
 sécurité et n’utilisez le présent article 
que de la façon décrite dans ce mode 
d’emploi afin d’éviter tout risque de dété-
rioration ou de blessure. Conservez ce 
mode d’emploi en lieu sûr pour pouvoir le 
consulter en cas de besoin. Si vous don-
nez, prêtez ou vendez cet article, remet-
tez ce mode d’emploi en même temps 
que l’article.

Domaine d’utilisation 

 La station de charge est prévue pour 
 recharger divers appareils mobiles fonc-
tionnant sur batterie avec une tension de 
charge de 5 V et rechargeables sans fil, 
tels que les téléphones mobiles, les 
smartphones, etc. 

La station de charge est conçue pour 
l’usage privé et ne convient pas à un 
usage commercial ou professionnel. 

La station de charge est conçue pour être 
utilisée à l’intérieur.

N’utilisez cet article que dans des condi-
tions climatiques modérées.

Danger: risque pour les enfants 

• Les enfants n’ont pas le sens des 
risques liés à une utilisation incorrecte 
des appareils électriques. Tenez donc 
l’article hors de portée des enfants.

•  Tenez les emballages hors de portée  
des enfants. Il y a notamment risque 
d’étouffement! 

Danger: risque de surchauffe et 
 d’incendie

• L’appareil mobile chauffe pendant  
la charge. Ne le couvrez pas.

• Ne posez pas d’objets métalliques sur  
la station de charge. N’y posez pas non 
plus d’appareils mobiles rechargeables 
sans fil. Risque de surchauffe!

• Ne placez pas de bougies sur la station 
de charge ou à proximité.

Danger: risque électrique 

• Utilisez uniquement un bloc-secteur 
USB adapté aux «Caractéristiques tech-
niques» de l’article.

• Ne branchez l’article qu’à une prise de 
courant installée conformément à la 
 réglementation et dont la tension cor-
respond aux «Caractéristiques tech-
niques» de l’article.

• La prise de courant utilisée doit être 
 aisément accessible afin que vous puis-
siez débrancher rapidement l’appareil 
en cas de besoin. 

• Ne placez pas de récipients contenant 
des liquides, par exemple un vase, sur 
ou à proximité immédiate de l’appareil.

• Respectez également les instructions du 
mode d’emploi des appareils que vous 
souhaitez charger. Le cas échéant, étei-
gnez l’appareil à recharger avant de le 
poser sur la surface de charge. 

•  Ne démontez pas l’article. Ne modifiez 
pas l’article. Les réparations non appro-
priées peuvent entraîner de graves dan-
gers pour l’utilisateur. Ne confiez les 
 réparations de l’article qu’à un atelier 
spécialisé.

Détériorations

• N’exposez pas l’article à une flamme 
nue, à de l’eau, à un environnement 
 humide, à des températures élevées,  
au rayonnement direct du soleil, etc.  
Protégez l’article des chutes, des vibra-
tions et de tout autre impact mécanique. 

• Il est impossible d’exclure totalement 
que certains vernis ou produits d’entre-
tien ainsi que certaines matières plas-
tiques n’attaquent et ne ramollissent  
les pieds antidérapants. Pour éviter les 
traces indésirables sur les meubles, 
 intercalez éventuellement un support 
non glissant entre le meuble et l’article.

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de pro-
duits chimiques ni de nettoyants agres-
sifs ou abrasifs.

cordon d’alimen-
tation USB-C

Référence: 652 103 (anthracite), 652 104 (gris)

surface de 
charge

prise USB-C

voyant (au dos)
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cs   Návod k použití

Bezdrátová nabíjecí stanice Použití

•  Vypněte případné vibrační 
zvonění mobilního zařízení. 
 Vibracemi by se na nabíjecí 
ploše mohlo posunout  
a  proces nabíjení přerušit. 

•  Nelze nabíjet několik zařízení současně. 

•  Dbejte také pokynů uvedených v návodu 
k použití Vašeho mobilního zařízení.

•  Tlustý ochranný obal, obal s magnety 
apod. kolem mobilního zařízení může 
nepříznivě ovlivnit bezdrátovou funkci 
nabíjení.

•  Podle druhu mobilního zařízení se 
může stát, že nabíjecí stanice bude na-
dále svítit zeleně, i když bude mobilní 
zařízení již nabitý. Stav nabití případně 
zkontrolujte přímo na svém mobilním 
zařízení.

US
B

kontrolka  
nabíjení

1.  Nabíjecí stanici připojte pomocí doda-
ného USB-C připojovacího kabelu do 
USB síťového adaptéru (není součástí 
balení). 

2. Kontrolka se rozsvítí nejprvě červeně, 
poté zeleně a nakonec zhasne. 

3.  Mobilní zařízení podporující bezkabelo-
vé nabíjení položte na střed nabíjecí 
plochy. 

  Proces nabíjení se spustí automa-
ticky. Zatímco se zařízení nabíjí, 
svítí kontrolka zeleně.  
Doba nabíjení závisí na kapacitě 
akumulátoru zařízení, které chcete 
nabíjet. 

  Jakmile bude zařízení položené  
na nabíjecí ploše úplně nabité, 
 kontrolka zhasne.

  M Pokud proces nabíjení nezačne 
 automaticky, odejměte nabíjené 
zařízení na chvíli z nabíjecí stanice 
a potom to zkuste znovu (závislé 
na zařízení). 

Závada/řešení

Mobilní zařízení položené na nabíjecí 
ploše se nenabíjí.

• Podporuje mobilní zařízení položené 
na nabíjecí ploše bezdrátové nabíjení?

• Je mobilní zařízení umístěno na 
 nabíjecí ploše správně?

• Je nabíjecí stanice připojená v síti? 
Použijte USB síťový adaptér.

• Pokud budete nabíjecí stanici používat 
v blízkosti magnetických polí (např. 
televizorů nebo reproduktorů), může 
docházet k poruchám funkčnosti. 
 Nabíjecí stanici přemístěte, přerušte 
spojení mezi zařízením, které chcete 
nabíjet, a nabíjecí stanicí a znovu je 
propojte.

Resetování

Elektromagnetické záření v okolí nabíjecí 
stanice může vést k poruchám funkčnosti. 
Pokud nabíjecí stanice nefunguje správně, 
odpojte ji na pár sekund od napájení 
elektrickou energií. Poté to zkuste znovu. 

Nabíjecí stanice nenabíjí, kontrolka 
bliká červeně

• Nabíjecí stanice rozpozná, pokud se 
na ní nachází zařízení, které není 
možné nabíjet. Když toto cizí zařízení 
odstraníte, bude nabíjecí stanice opět 

připravena k nabíjení a přestane blikat.

Prohlášení o shodě

Společnost Tchibo GmbH tímto prohlašuje, 
že tento výrobek splňuje v době uvedení 
na trh základní požadavky a všechna pří-
slušná ustanovení Směrnice 2014/53/EU. 
Úplné znění Prohlášení o shodě najdete 
na internetové stránce www.tchibo.cz/
navody. Zadejte tam číslo výrobku 652 
103 / 652 104.

Technické parametry

Model:   652 103 (antracitová),  
652 104 (šedá)

Normální nabíjení

Vstup:  DC 5V / 2 A

Výstup:   5 W (max.)

Rychlé nabíjení

Vstup:  DC 9V / 1,67 A

Výstup:    10 W (max.) 
(při používání síťového 
adaptéru Qualcomm 
Quick Charge s 9 V)

Frekvenční 
pásmo:  100–300 kHz

Maximální 
vyzářený 
vysílací výkon: < 42dB A/m@3m

Okolní teplota: +10 až +40 °C

Made exclusively for:  
Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.cz

Za účelem vylepšování výrobku si vyhra-
zujeme právo technických a vzhledových 
změn. 

Likvidace

Přístroje označené tímto 
symbolem se nesmí 
 vyhazovat do domovního 
odpadu! 

Staré přístroje jste ze zákona povinni lik-
vidovat odděleně od domovního odpadu. 
Elektrická zařízení obsahují nebezpečné 
látky. Tyto mohou při neodborném sklado-
vání a likvidaci škodit zdraví a životnímu 
prostředí. Informace o sběrných místech, 
na kterých bezplatně přijímají staré 
 přístroje, získáte u obecní nebo městské 
správy.

.

Bezpečnostní pokyny 

Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny 
a používejte tento výrobek pouze tak, jak 
je popsáno v tomto návodu, aby nedopat-
řením nedošlo k poranění nebo škodám. 
Tento návod si uschovejte pro pozdější 
potřebu. Při předávání výrobku s ním 
současně předejte i tento návod.

Účel použití

 Nabíjecí stanice je určena k dobíjení růz-
ných mobilních zařízení na akumulátory 
s nabíjecím napětím 5 V a podporující 
standard Qi (např. mobilní telefony, 
 chytré telefony apod.). 

Nabíjecí stanice je koncipována pro 
 soukromé použití a není vhodná ke 
 komerčním účelům. 

Nabíjecí stanice je koncipována pro 
 používání ve vnitřních prostorách.

Výrobek používejte pouze v mírných 
 klimatických podmínkách.

Nebezpečí pro děti

• Děti nerozpoznají nebezpečí, které při 
nevhodném zacházení s elektrickými 
 zařízeními hrozí. Proto výrobek uchová-
vejte mimo dosah dětí.

•  Obalový materiál udržujte mimo dosah 
dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

Nebezpečí způsobená přehřátím/ 
požárem

• Mobilní zařízení se během nabíjení 
 zahřívá. Nepřikrývejte jej.

• Na nabíjecí stanici nepokládejte žádné 
kovové předměty.  
Nepokládejte na ni žádná mobilní zaříze-
ní, která nepodporují bezdrátové nabíjení. 
Hrozí nebezpečí přehřátí!

• Na nabíjecí stanici ani do její blízkosti 
nestavte svíčky.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem

• Používejte pouze USB síťový adaptér, 
který odpovídá technickým parametrům 
výrobku.

• Výrobek připojujte pouze do zásuvek 
 instalovaných podle předpisů, jejichž 
 síťové napětí odpovídá technickým 
 parametrům výrobku.

• Zásuvka musí být dobře přístupná, abyste 
z ní v případě potřeby mohli přístroj 
rychle vytáhnout. 

• Na zařízení ani do jeho bezprostřední 
blízkosti nepokládejte žádné nádoby 
 naplněné kapalinami (např. vázy).

• Dbejte pokynů k obsluze nabíjeného 
 zařízení. Případně nabíjené koncové 
 zařízení vypněte předtím, než jej 
 položíte na nabíjecí plochu. 

•  Výrobek nerozebírejte. Neprovádějte na 
výrobku žádné změny. Neodbornými 
opravami se uživatel vystavuje značným 
rizikům. Opravy zařízení smí provádět 
pouze specializované pracoviště. 

Věcné škody

• Výrobek nevystavujte otevřenému ohni, 
vodě, vlhkému prostředí, vysokým 
 teplotám, přímému slunečnímu záření 
apod. Chraňte výrobek před nárazy, 
srážkami, otřesy a jinými mechanickými 
vlivy. 

• Nelze zcela vyloučit, že některé laky, 
plasty nebo prostředky na ošetřování 
nábytku nenaruší a nezměkčí materiál, 
ze kterého jsou vyrobeny protiskluzové 
nožičky. Abyste zabránili nepříjemným 
stopám na nábytku, položte proto v pří-
padě potřeby pod výrobek neklouzavou 
podložku.

• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agre-
sivní nebo abrazivní čisticí prostředky. 

USB-C připojovací 
kabel

Číslo výrobku: 652 103 (antracitová), 652 104 (šedá)

nabíjecí 
 plocha

USB-C připojovací zdířka

kontrolka  
(na zadní straně) 


